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A. Na peTagpdoeTte ato TeTpdd16 oag Ta mapakdTw keipeva: (Movddec 40)

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt
urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum
Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non
aequo iure divisam, absens dictator est factus;

Cum Cornelius P. Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium
ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et
illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit.

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam.
Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis.

«Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore
spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis:
quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda;

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum
emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem
salutationem. Diu operam frustra impendebat; quotiescumque avis non
respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi».



B. TTapaTtnpnoeic

B.1.a.Na ypdyeTe Toug TUTOUC TroU {NToUVTal Yid KABepId amod TIC TapakdTw AEEEIC:

iure: aiTIaTIkA TANBUVTIKOU

ostio: KANTIKA eVikoU

domi: YEVIKA TTANBUVTIKOU

muris: aiTiatikf TANBuvTIKoU

Opibus: OVOUAOTIKA €VIKOU

pomis: KANTIKA TTANBUVTIKOU

corvum: Tnv id1a TTWon oTov dAAo apiBuo
milibus: OVOUAOTIKA TANBUVTIKOU
sestertium: vyevikA gvikoU

avis: aQaipeTIKA eVIKOU

Movadec 10

B.1.p. Na mpoaodiopioeTe TO ypauudTiké €idoC Twv TAPAKATW AVTWVUHIWY Kdl vd
YpAYeTE TOV YpAUPATIKG TUTTO TTou {nTeiTal yia kaBepid améd auTég:

quo: Tnv idi1a TTWon otov dAAo apiBuo
Neminem: aiTiatikin TANBUVTIKOU 0To oUBETEPO YEVOC
idem: YeVIKA TANBUVTIKOU 0TO BNAUKO Yévog
quendam: aITIATIKA EVIKOU 0TO 0UBETEPO YEVOG

Movddec 4

B.1.y. Na ypdayete Toug TUTOUC Tou InToUVTAl Yid Td TAPAKATW €TiOeTa Kai
EMppANATA:

aequo: aQaIpETIKA VIKOU aTo ONAUKO YEVOC OTO OUYKPITIKO Paduo

prope: Tov UTtEpOeTIKO PaOUO

nimia: Tov id10 TUTTO aTOV UTTEPOETIKO Padud

meliora: TO eMippnya oTov UTTEPOETIKO PaBUo

multum: aITiaTikA TANBUVTIKOU 0TO 0UBETEPO YEVOC OTO OUYKPITIKO Paduo
Movddec 5



B.2. Na ypdyete Touc TUTOUC Tou {nTouvTal yia KaBévav amd Toug TApPAKATW
pnuartikoU¢ TUTouG (yia 6gouc oxnuartifovral TepippaoTikd va AngBei uméyn T1o
UTTOKEIUEVO):

acceperunt: P eVik6 OpIOTIKAG EVEOTWTA TNV AAAN QWVA

divisam: Y TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG TTAPAKEILEVOU OTNV EVEPYNTIKA
mepippaoTikA ouluyia

est factus: P eVIKO TPOOTAKTIKAG EVEOTWTA KAl OTIC U0 WVEC

quaerenti: Y TANBUVTIKO TIPOOTAKTIKAC HEAAOVTA oTNV AAAN PWVA
tutamini: amapépearo péAAovta
nolite: Y EVIKO OPIOTIKAG EVEOTWTA
consulueritis: yevikn yepouvdiou oThyv idia pwvh
scribam: a TANBUVTIKO aTov id10 XpOvo Kail €yKAIgn aThv dAAn pwvi
nascuntur: v evikO UTTOTAKTIKAC HéAAOVTA
doceret: aQaIPETIKA EVIKOU TNG HETOXNG EVECTWTA OTO OUBETEPO YEVOG
perdidi: B TANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAC HEAAOVTA OTNY id1d PWVA

Movddeg 11

l.1.a. Cum Cornelius P. Nasica ad Ennium poetam venisset: va avayvwpioeTe
TARPWC Thv deuTepelouaa TpdTaon.

Movddec 4

I.1.p. tutamini: va ekppdoeTe TNV amayoépeuon kai de Toug dUo TPOTOUG.
Neminem credideritis: va ekppdoeTe Tnv amaydpeuon Pe Tov dAAo TpOTIO.

Movddec 4

I.1.y. Paucis post diebus: va ekppdoeTe Tnv idia emippnpatikh oxéon pe 100dUvapo
Tpomo (Hovddeg 2) kai va dnAwaoeTe Th XpovikA didpkeia (Hovdda 1).

Movaddeg 3

I.1.3. domi: va dnAwoeTe Tnv Kivnon oe TOTO Kail TNV Kivhoh amoé T6mo. (Hovddeg 2)
Tarentum: va dnAwoeTe Tnv 0Tdon o TOTTO Kal Thv Kivhon amoé Tomo. (Hovddeg 2)

Movddec 4
I.2.a. Nasica sensit illam domini iussu id dixisse: va peTatpéWeTe ThV EVEPYNTIKA
ouvTtaén Tou amapeUATou o TTAONTIKNA.

Movddec 2



r.2.p. «Oleum et operam perdidi»: va petarpéyeTe Tnv TAapakdTw TPOTAON OF
amapepaTiki pe e€dpTnon “Sutor dicere solebat”.

Movddeg 2

l.2.y. quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda: va
HETATPEWYETE TNV UTTOYPAUUIOPEVN TIPOTACH O HETOXN.

Movadeg 2

I.2.8. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit: va kdvete TIG amapaiTnTeg
HETATPOTIEG, WATE N TPOTACN vd dNAWVEI TO UGTEPOXPOVO OTO TTAPOV.

Movddeg 2
I.3.a. Caesaris multum interfuit corvum emere: va emavadiATuTWOETE ThV
TpdTACN, WOTE va dNAwOEi: a)To TPOOWTO TTOU PETAVIWVEL, B)TO TPOOWTO TToU AUTTdTal
Kal Y)TO TPOOWTIO TTOU VTPETIETAL.

Movddecg 3

I.3.p. Na avayvwpioeTe ouvTakTiKd Ti¢ TapakdTtw Aé€eic: deletis, iussu, Caesaris,
salutationem.

Movddec 4

BONA FORTUNA



